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Kolozsvár, 1879. junius Is. 
(!) Az ülésszak berekesztésével mély 

esend költözött a Sándor-utczai házba s a 
törvényhozók szétsereglenek csöndes ottho- 
nukba, küldőik körébe. 

A mily meddő vala törvényhozásunk 
müködése az első ülésszak kezdetén s tul- 
nyomó nagyobb részében, ép oly lázas tevé- 
kenységnek s valóban sikeres és áldásos mű- 
ködésnek lehetünk tanui a legutóbbi hóna- 
pok alatt - a midőn a komoly munka s a 
nép valódi jólétére közvetetlenül tapasztal- 
hatólag hatást gyakorló törvények letárgya- 
lásainak idején bezzeg nem hallánk annyi 
ellenzéki szónoklatot és fényes dictiot, mint 
a midőn a magyar parliamentben kellett Eu- 
rópa és Ázsia sorsát elintézni. 

Minden nemzet törvényhozójának meg 
van a maga signaturája s ha ki a népeket 
alaposau akarja tanulmányozni, el nem mel- 
lőzheti ez egyik igen nevezetes ismereti for- 
rást: a törvényhozó testületek figyelemmel 
kisérését. 

Nekünk magyaroknak az utóbbi évek 
folyamán, bőven elég alkalmunk volt e ta- 
nulmány folytatására s innen, a törvényho- 
zói müködés szemléléséből is, kivonhattuk 

azt a következtetést, hogy a magyar, a rend- 
kivüli erőfeszitésre kihivó esetek kivételével, 
inkább a szó, mint a tett embere; szereti 
az elvek fölött folytatott vitákat, egész a 
szenvedélyességig, de ez elveknek a gyakor- 
lati életre való alkalmazásánál már az ázsiai 
tunyaság bizonyos mértéke fogja el s nagy 
uri non chalance-szal szereti a munkát 
azokra bizni, a kiknek kenyerök. 

Ehez képest, bármily tulhajtott mér- 
tékben forrik is vérünkben az oppositió haj- 
lama - s a mit történelmi multunk utób- 
bi háromszáz éve még fokozott is bennünk 
- azért nálunk mégis sokkal nagyobb mér- 
tékben van minden a kormányra bizva, mint 
a többi parliamentaris államokban. Mindent 
a kormánytól várunk (hiszen azért fizetjük! 
3, mindenért a kormányt hibáztatjuk s 
magunk, a munka nyelét meg nem fogva, 
csak az utólagos birálgatá- fáradtságát va- 
gyunk hajlandók magunkra venni. 

Innen következik aztán, hogy üléssza- 
aink jó része az előleges formalitásokkal, 

általános elméleti vitákkal és a párt-alakulás 

miseriáival telik el, mig a derekas munka, 
ott is az oroszlányrész a kormányra bizat- 
ván, az idő legvégére szorul, a mikor a 
gyertya körmünkre égvén, bizony az elha- 
markodás veszélye is fonforoghat. 

Nincs miért e tényből tőkét faragnunk 
kormányunk dicséretére. Az öntudatos kor- 
mány épen a meglevő tényezőkhöz alkalmaz- 
za eljárását, s hogy e tekintetben a mi kor- 
mányunk teljesen ismeri a helyzetet: eléggé 
tanusitja a meritalis törvények ama jó hosz- 
szu sorozata, melyeket ily viszonyok közt is 
megalkottatni birt törvényhozásunkkal. 

A törvényhozás tagjainak nem nagy 
mérvü fáradozása, azonban, a közügyekben 
- tisztelet a kivételeknek - még tovább- 
ra is terjed, mert, mig korábban alkotmá- 
nyos kötelességöknek ismerték a deputatusok 
a küldőiknek való beszámolást: mostanában 
semmi legkisebb nyomát sem látjuk az ilyes 
szorgalmaskodásnak. Képviselőink, duasi re 
bene gesta, oszolnak szét a tulnyomó legna- 
gyobb részt a kormány tevékenysége által 
megoldásra jutott ügyek tárgyalásának házá- 
ból s ki fürdőre, ki jószágára, ki máshová 
húselni vonul - mintha egyátalán soha 
semmi köze nem lett volna egyiküknek is és 
nem fogna még lenni a választókhoz. 

A parliamenti kormány-formával biró 
államokban amugy is függő kérdés, ha az 
egyszer megnyert képviselői mandatum róv-e 
a választottra, a választók nézeteit és aka- 
ratát illetőleg, a moralis kötelezettséget tul- 
haladó valamely más obligatiot is? De az 
talán általánosan elfogadható tételként te- 
kinthető, hogy legalább a [moralis összeköt- 
tetés mindvégig fontartandó s ha nincs is 
többé a választóknak az utasitás-adáshoz és 
visszahiíváshoz joguk, legalább nyilvánithat- 
nak bizalmat, avagy bizalmatlanságot kül- 
döttjük tanusitott eljárása iránt - ennek 
politikai érzékétől függvén aztán, hogy mi- 
nő sulyt és jelentőséget tulajdonitson e nyi- 
latkozatnak ? 

De miként történjék e kapcsolat fön- 
tartása, ha a választottak egyáltalán semmit 
sem látszanak még csak tudni is választó- 
ikról, még egy ily fontos idópontban is, mi- 
nő egy ülésszak bezárulta? Emlékezhetünk, 
hogy annak idején meglehetős nagy urak 
voltunk, mi választók is, a kiknek szintén 
volt egy kis szerepünk a választás actusá- 
nál. Most, ugy látszik, kiheppentünk az ura- 
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ldegenszerüű, a gondolat miatt, hogy a kire 
én gyönge éveimtől kezdve, bizonyos gyermeki 
szeretettel s a tisztelet és hála érzelmeivel tekin- 
ték mindig, annak eszméiben én, talán már rég- 
óta, ugy szerepelek, mint leendő neje, mint nő, 
kitől a férfi inem gyermeki ragaszkodást, hanem 
Sovárgó szerelmet kér és vár; fájdalmas, hogy őt, 
a kínek ez életben legtöbbet köszönhetek, ki me- 
leg szeretetével hosszu éveken át egyedül mentet- 

te meg lelkemet a teljes megfagyástól, hogy, mon- 

dom, éppen őt kell megfosztanom egy ireményé- 
től, melyet tán előszeretettel ápolt sziva rejteké- 
el s melyhez még abban a perezben is tán for- 

róan ragaszkodott, mikor már reá nézve irökre 
meg volt hiusulva. 
Nevelő-anyám hihetőleg leolvasta arczomról 

kinos meglepetésemet, mert jószivüleg e szavakat 
latézte hozzám : 

- Felfogom helyzeted zavarát, édes leá- 
Nyom s azért, ugy gondolom, helyesen cselekszem, 
ha Völgyit pár sorban rögtön tudósitom a történ- 
tek felől; ez mindkettőtöket sok kellemetlenség- 
től fog megmenteni. 

Hálával csókoltam meg nevelő anyám kezét 
ő rőgtön hozzá is fogott a levéliráshoz, időn- 

kint hangos méltatlankodásban törve ki a tenta 
ellen, mely botrányosan szintelen, a papir ellen, 
mely félreismerhetlen itatós hajlamokat árul el 
s a toll ellen, mely ugy karmol, mint valami vad- 
macska. ! 

Végre azonban, a kedvezőtlen körülmények 
daczára is, csak elkészült a levél s gondoskodva 
lőn rögtöni kézbesitéséről. 

Annál inkább bámultam t hát, midőn dél- 
után a kitüzött időben, Völgyi orvos ur pontosan 

megjelent. 

Pedig a levelet okvetlenül meg kellett kap- 

nia. Arcza buskomoly volt, de szemeiben valami 

csöndes megadás, lemondás tükrözödött, mi ko- 

molyságát kellemesen mérsékelé s még rokonszen- 
vesebbé tette, különben is rokonszenves alakját. 

- Ne jöjjön zavarba, kedves Gábriella, - 
szólt, miután helyet foglaltunk - ittlétem miatt. 
Csak őszinte szerencsekivánatomat tolmácsolni s 
egyszeremind bucsut venni jöttem. 

- Hogyan, - hiálték fel őszinte ijedelem- 
mel -- őn is el akar hagyni minket ? 

- Igen, Gábriella. Kettős czél állott előt- 
tem, melyek közül az első nem teljesülhetett, 
hadd teljesüljön hát a másik. - Egy tudományos 
expeditióhoz csatlakozom, mely hihetőleg nehány 
évig távol fog tartani hazámtól és önöktől. 

Szemeim könnyekbe lábbadtak. 

- Meg tud-ebocsátani nekem valaha ? -csak 
ennyit tudtam szólani. 

- Mit bocsássak meg, kedves Gabriella ? 

- kérdé, szeliden megszoritva kezemet - azt 

bocsássam-e meg: hogy végre boldognak érzi 

magát? Ki érdemli azt meg inkább, önnél ? Hiszen 

én is csak boldogitani vágytam volna, igaz: egy- 

szersmind magamat is - s ez önző gondolat volt: 
és az önzés, ha nem épen nemtelen is, mindig méltó 
egy kis bünhödésre. 

- Valót beszélek, kedves Gábriella, - 

folytatá, látva: hogy esdőleg tekintek reá - tel- 
jesen valót beszélek: én önző s egyszersmind 

hötlen (voltam. - Megvallom önnek, Gábriella, 
thiszen most már fmeg fogja érteni ezt s az- 

ságból s nem tartatik szükségesnek a reánk 
való reflectálás. 

Ismét és ismét fölmerül a panasz, hogy 
a nemzetből mind jobban kihalónak indult 
a politikai érzék s a közügyek iránt való 
érdeklődés. A tényt magát is tagadjuk scsak 
egy elfogulatlan pillantást kell közéletünk 
annyi különféle körére vetnünk, hogy az el- 
lenkezőről meggyőződjünk. De, ha mindjárt 
valóságként elfogadnók is ez állitást: vajjon 
nem jó részök volna-e ebben tisztelt hon- 
atyáinknak is, kik - ha tán buzgón részt 
vesznek is (a mi nem épen kétségen kivüli 
dolog) a törvényhozás miveleteiben, legalább 
a mi illeti a választók körében való meg- 
jelenést, fölvilágositást s a közügyek iránti 
általános érdeklődés ily módon való fölkel- 
tését: valami nagyon bizony nem igen eről- 
tetik magukat meg. 

Nemesak Angliában folyton, hanem egy- 
kor minálunk is másként volt ez s azthisz- 
szük: jövőre is másként lehetne, ha t. i. 
vacatiozó t. cz. képviselőink is igy akarják. 

Kiváncsiak vagyunk ez iránti néze- 
tökre. 

Közgazdászati bajaink. 
II. 

Nagy-Enyed, junius hó. 

Közgazdászatunk jelenlegi - gabona terme- 
lési - irányának, az állat-, nevezetesen pedig a 
szarvasmarha-tenyésztésre, leendő terelése érdeké- 
ben, mint már ezen lap 132 számában jeleztem, 
a tenyésztő által, a szarvasmarha tenyésztésre 
befektetendő tőke biztositása tekintetéből, az 1874. 
ik évi XX-ik törv. cz. és szabályrendeletének re- 
visiója, s ezeknek ujabb, gyakorlati alapokra fek- 
tetett átalakitása, azért szükséges, mert, ez jelen- 
legi alakjában - egész teriedelmében foganato- 
sitható nem levén; még a jelenlegi szarvasmarha 
tenyésztésünkbe elhelyezett tőkénknek sem nyujt 
biztositékot. 

Lássuk ezen első tekintetre merésznek tet- 
sző állitásom, a valósággal mennyiben megegye- 
ző? - foglalkozzunk egy keveset a törvénynyel 
és szabályrendeletével, - s lássuk először is, hogy 
annak az állam által foganatositani kellető része 
a valóságban miként foganatosittatik - illetve; 
foganatositása miként mulasztatik el ? 

1-ször. Az idóztem törvény 9-dik szakasza 
„oly országok iránt, melyekben a keleti marha- 
vész ellen, ezen torvény alapelveivel egyező rend- 

tán, ki tudja: mikor beszélhetánk még együtt 

ily bizalmasan !) megvallom önnek: hogy én már 
szerettem egyszer életemben. Igen, Gábriella, sze- 

tettem . . . az ön édes anyját. Én gyógyitottam 
őt - s ő beteggé tett engem; őt meggyőégyi- 

totta a halál . . . engem az élet nem birt meg- 

gyógyitani . . . De aztán láttam őönt évről-évre 
csodás gyorsasággal fejleni. Láttam: a gyermek- 
ből mint lesz virágzó hajadon, mint alakul any- 

jának élő képnásává. Ezek a fürtök, a szemek, 

ez ajkak, ez arczvonások - mind, mind az övéi. 
Lassanként csodás változást kezdtem észlelni lel- 
kemben. Ugy jött nekem: mintha szerelmemet, 
mit anyja iránt éreztem, mintegy örökségképen 
önre ruháztam volna át s azzal ámitám magam : 
hogy leánya képében még mind az anyát, a 1égi, 
az első eszményt szeretem. Szivemben ismét fől- 
lobbant a boldogság utáni vágy: s ez önzés volt 
vele szemben. De most megbüntetem magam. 
Elszakadok mindattól, a mi kedves előttem: ha- 
zámtól, öntől, rokonaimtól, barátaimtól. Be fogom 
kalandozni a távol világrészeket; föl fogom ke- 
resni az emberiség pusztitó ostorait, melyek még 
rémes talányokat képeznek a tudomány előtt: a 
a rettenetes kórokat, ragályokat, a maguk fész- 
keikben. Igyekezni fogok undok lényükbe beha- 
tolnil s talizmánt nyerni ádáz hatalmuk ellen. 
S mondja meg, Gábriella: - folytatá emelt han- 
gon s kitörő lelkesedéssel - mondja meg: nem 
dicső hivatás-e ez? Mondja meg: nem magasabb 
eszme-é egy férfi-lélekre nézve: jót tenni, hasz- 
nálni az emberiségnek, mint önző aggodalmasko- 
dással egyéni boldogságunkat keresgélni s ha ta- 
lán föllelni véltük: elpusztulni az örömök karjai 
közt, megfeledkezve hivatásunkról ? Mondja meg: 
van-e okom igénybe venni azt a gyöngéd részvé- 
tet, mely szemeiből felém sugárzik, de a mely 
azért hálával tölti el lelkemet . . . Oh, Gábri 
ella! bizonyára egy hatalmasabbiintéző erő tartja 
kezében sorsunk fonalait! Ne vádolja magát, a 
miért engem vissza kellett utasitania, a mint én 
is zugolódás nélkül nyugszom meg végzetemben s 
megyek előre nehéz, de szép ösvényemen. Tekint- 
sen engem ezantul is atyjának, mint eddig tevé; 

szabályok nem állanak fenn, vagy azok kellőpon- 
tossággal nem foganatosittatoak, állandó fa gy- 
veres határőrizetet" rendel. 

vezés szerint Románia, csakugyan ilyen ország, 
az nem kétség tárgya; - arról meggyőződhetett 
a magas kormány az általa 1878. őszén kiküldött 
bíztos, miniszteri oszt. tanácsos Lipthay István 
azon jelentéséből, mely szerint az ott, nagy mérv- 
ben és terjedésben fellépett, keleti marhavészben, 
az isten szabad ege alatt, megbetegült és elhul- 

elhantolatlanul hevertek elszórva, a legelőkön. - 
Hogy ez okból, a törvény és szabályrendelete da- 
czára a legtöbb marhavészt innen kapjuk, már 
rég nem vita tárgya többé; de a törvényben fog- 
lalt „állandó fegyveres határ őrizet" 
a törvény szellemének megfelelő módon, még a 
mai napig sincs foganatositva ! 

A tőrvény 14-ik szakasza „a határszélektől 
öt mértföldre beeső községek szarvasmarha állo- 
mányára vonatkozólag, állandó marha kateszter 
felvételét, az abban történendő változások pontos 
nyilvánitását; - a 15.ik szakasz pedig, a fel- 
vett marha kataszter pontos vezetésének ellenőr- 
zése s ezzel kapcsolatoson - az illető tenyésztők 
nehéz feladatuk teljesitésében való utmutatás és 
segély nyujtás, továbbá a veszteglés felügyeleté- 
nek kiegészitése tekintetéből „szükséges számuál- 
latorvosok felállitását" rendeli. 

Miként van ezen két szakasz, bizonnyára he- 
lyes, intézkedése tényleg foganatositva ? 

A marha kataszter felvételéhez szükséges 
nyomtatványok, az illető községek által beszerez- 
tettek; s azok, az illetö községek kőrjegyzői ál- 
tal - ha emlékem nem csal - már 1876. ok- 
tóberében, megkészitettek; s a törvény értelmé- 
ben pontos nyilvántartásuk, ugy a kikűüldött kor- 
mánybiztos, mint az érdekelt törvényhatóságok 
alispánjai által, elrendeltetett. - De hogy miként 
vezettethetnek, az mindnyájunk előtt tisztán áll- 
hat, ha tekintetbe vesszük, hogy épen azon kö- 
ségek lakosai, melyek határszélhez oly közel fe- 
küsznek, - aránylag a legkevesebb szellemi kép- 
zettségnek; s hogy sok helyen az egyedüli irni 
tudó, a papot s ha van - a tanitót kivéve, 
csak a körjegyző; ha tekintetbe vesszük továb- 
bá hogy a kőrjegyzők, a községek önkormány- 
zati ügyein kivül mennyi mindenféle állami, köz- 
igazgatási, katonai, igazságügyi árvai és pénzügyi 
teendők foganatositásával tulhalmozvák, - bizo- 
nyára felfoghatjuk, hogy ezen, különös figyelenet 
kivánó, aprólékos tárgyalása ügy nyilvántartása 
szándékon kivül minő pontossággal vezethető. 

atyjának, ki a távolból is gondolkodni fog ön- 
ről - s ezt meg kell önnek engednie, - mert 
hisz senkinek sincs erre oly szent joga mint 
nekem.... 

Elhallgatott. 
Én némán csodálkozá szemekkel tekintettem 

reá mintha valami földöntuli lényt látnék magam 
előtt. S az is volt ő valóban e perczben. Nemes 
homlokán, szép barna szemeiben magasztos elha- 
tározás és lelkesültség fénye csillogott, magával 
ragadva engem is, bár, mikor fejét büszkén fel. 
emelé, önkénytelenül éreztem, hogy az enyémet 
meg kell hajtani előtta. Az apostolt, az emberi- 
ség jótékony nemtőjét szemléltemm benne s sze- 
meim akaratlanul a fénykört keresték feje körül, 

a fénykört, melyet a legtisztább, a minden földi 

salaktól ment érzelem: az összes emberiség iránt 
érzett lángoló szeretet képes varázsolni a férfi 
homloka fölé. . . Oly látványnak voltam tanu- 
ja e nehány percz alatt, mivel nem minden nő 
dicsekedhetik: annak a látványnak: mily széditő 
magasságba képes emelkedni egy valódi férfiu 
szelleme! 

Végkép meg volt törve az a kinos feszült- 
ség, melyet nehány óra óta érezni kezdtem iránta, 

A leány és kérője eltüntek, mint az ábránd köd- 

alakjai. Gyermeke voltam ismét s ő ujra atyám 

lett nekem s mikor mindnyájunktól elbucsuzott 

-- általam Richárdnak is megizenve rokoni sze- 

retetét s szerencsekivánatát - épp oly elfogulat- 

lanul s gyermeki odaadással tudtam megölelni őt, 
mint azelőtt bármikor. 

Azután eltávozott. 
Nem csupán testileg - egyszersmind szel- 

leme is oly magasba röppent föl előttem, hogy at- 

tól kezdve nem tudtam volna másként gondolni 
reá, mint valami mythoszi alakra s csaknem kép- 

telennek tetszett előttem az eszme: hogy az a 

myihoszi alak, ez a magasztos, tiszta szellem, 

egykor egész hozzámig akarta alázni magát, vagy 

engem akart fölemelni magához. 

VII. 

Pártfogóm távozása nem szomoritott el any- 
nyira, mint gondolni lehetne. 

Hogy Moldova és Oláhország, ujabb. elne- 

lott szarvasmarhák hullái, bőrüktől megfosztva, 

De az állami állatorvosi intézmény, mint a 

mely ezen hiányosan vozetett katasztert ellen- 
őrizni, azt időről időre és gyakran az illető köz- 
ségekben megjelenvén, kiigazitani, s a veszteglési 
felügyeletet kiegésziteni - illetőleg annak pon- 
tos foganatositását - mintegy ellenőrizni, van 
hivatva; a magos kormány még mind nem álli- 
totta fel, sőb mintegy nemrég megjelent kőrin- 
tézvény következtetni engedi, azt felállitani szán- 
dékában sincs. 

Ha az állam a törvény és szabályrendele- 
tének őtet illető legfontosabb részét igy foganato- 
sitja - és pedig valószinüleg azért, mert a be- 
hozatból származó, s a törvény által biztositott 
nem csekély jövedelem - pl. a marhalevelek - 
a törvény pontos foganatositására ükséges ki 
adásokat fedezni képtelenek, - mit várjunk a sze- 
gény községektől ? 

2-szor. Vizsgáljuk továbbá és lássuk, hogy 
a törvénynek a községekre vonatkozó része, mi- 
ként foganatosittatik ? 

Itt is, mint fentebb, mellőzöm a törvény 
intézvényeiben foglalt nehézkességeket: s csak az 
egyes, kirivóbb, tételekre szoritkozom - felemli- 
tem a törvény és szabályrendeletóének 31 és 
32-ik szakaszait. 

(Folytatása köv.) 

BELFÖLD. 
(Köszönetnyilvánitás). 

M.-Ludas, 1879. jun. 15. 

Engedje meg igen tisztelt szerkesztő ur, 
hogy iskolai életünknek egy nem mindennapi 
mozzanatáról tehessek emlitést becses lapja ha- 
sábjain. 

E mozzanat egy egyszerü, de tapasztalatok- 
ban annál gazdagabb kirándulás volt, melyet f. 
bó 14-én tettünk meg a maras-njvári államkinos 

tári sóbányákhoz. Nem czélom leirni e kirándu- 
lásunk élvezeteit, a 24 személyből álló kis kara- 
ván vig kedélyét, majd a föld alatt feltárult lát- 
vány által nyujtott bámulatát tanitványainknak; 
valamint feleslegesnek tartom kartársaim és a 
tanügy barátok előtt hosszason indokolnom az 
ilynemüű kirándulások megbecsülhetetlen hasznát, 
csak egyenesen egy kedves kötelesség teljesitésére 
szoritkozom. 

E kötelesség: köszönetnyilvánitás azon szi- 

ves fogadtatásért, a melyben nagyságos Juchó 

Ferencz bányanagy ur a tanitói kart s ennek nő- 

vendékeit részeltette; továbbá azon szives ijó in- 
---.................................. 

Nem mentegetem magam: nem csak az a 

férfias önérzet, az a magával ragadó lelkesültség, 

melylyel az orvos kitüzött czélja felé indult, oko- 
zá ezt. Megnyugvásomat bizonyára legnagyobb 

mértékben a szerelmemben érzett boldogság esz- 

közölte, a boldogság, mely nem engedé, hogy lel- 

kemen bármiféle bánat erőt vehessen. Hogyan 

tudhattam volna egész lélekkel szomorkodni véd- 

nököm távozása fölött: mikor egész lelkemet a 

RBichárd iránt érzett szerelem s a rá való emléke- 

zés töltötte meg? 

Hálátlanság volt, jól tudom - s vádoltam 

is miatta önmagam, 

Valóban, ha van valami kárhoztatni való az 
igen nagy szerelemben, ugy az nem más: mint 

hogy (a miképen a gyujtó-üveg a nap sugarait) 

annyira egyetlen pontra irányozza a sziv egész 

tüzét, hogy egyéb tárgyakra a fénynek és melegnek 

csak bizonyos töőredéke eshetik. 

Igy voltam én Richárddal. Egyszertre oly kor- 

látlan urrá lett lelkemben, hogy lefoglalta magá- 
nak összes legforróbb érzelmeit. Richárd egyma- 

gára: egész világ volt rám nézve; az egész világ, 

Richárd nélkül: puszta, kietlen sivatag. 

De csodálatos: végtelen szerelmem s távo- 

zésa első pillanatában érzett égető fájdalmam da- 

czára, lassankánt némi megnyugvást találtam a 

Richárd távolléte fölött is, sőt kezdtem azt a gond- 

viselés bőlcs rendelkezésének tartani. 

Rám nézve a boldogság oly szokatlan vala- 

mi volt: hogy első perczei már majdnem megsem- 
misüléssel fenyegették lényemet. Ha közelléte csak 
kevéssé tovább tart: talán épp ugy leroskadok a 
boldogság sulya alatt, mint a hogy az embert 
megölné a tiszta éleny belehellése. De a sors ba- 
mar elvette ajkaimtól a gyönyör serlegét, hogy ha- 
lált ne igyam abból s legyen időm lassan- 
ként hozzá szokni az eszméhez: hogy én egy 
szerető és szeretett, mosolygó boldog lényecske 
vagyok. 

(Folytatása köv.) 



dulatért, melyszerint nem csak hogy a bányát min- 

den dij nélkül engedte megnéznűnk, de söt ugyan- 

csak a bányatelep közelépen fekvő göz- és meleg- 

fürdőt is, a gyermekek részére, mérsékelt dijért 

átengedni szives volt. 

Nem mulaszthatom el továbbá a tanitói kar 

nevében köszönet mellett felemliteni azon készsé- 

get is, melylyel a tanügy érdekében növendékeink 

iránt Nagy Zsigmond bányagyakornok és Nagy 

Sámuel bányafelügyelő urak, mint vezetőink, vi- 

seltettek: ritka szakértelemmel mutogatván, 
ma- 

gyarázgatván meg "mindent, mi az ugynevezett 

„uj bányában" figyelemre méltó volt. 

h.-8.- 

- Az Uchátius-ágyuk. Az 1877. 
óta 

szakadatlanul és" rendszeresen űzöt! kisérletek 

nagy kaliberüű ágyukkal aczélbronzból, oly ered- 

ményekhez vezettek, melyek fegyvert
echnikánk kü- 

lönös becsületére válnak s melyek első sorban a 

belföldi vasiparnak fognak hasznára válni. Min- 

denekelőtt az a, már az utolsó delegationális tár- 

gyalások alkalmából érintett tény emelendő ki, 

hogy az aczél bronz teljesen alkalmasnak találta- 

tott egy egységes, minden modern vetészeti és 

technikai követeléseknek megfelelő 
várágyu-rend- 

szer anyagára. Eddig az aczélbronz hátultöltő 

ágyuknak két neme, az ezekhez tartozó löveg- 

talpakkal és lövedékekkel fogadtatot
t el a várak- 

ban és vártelepekben való szolgál
atra a 12 cen- 

timeteres és a 15 centimeteres cső. 

Lövedékekül sokféle kisérletek 
után nehány 

gyujtó ürlővedék construáltatott, melyeknél a vas- 

mag rézszalagok által záratik körül és kemény- 

öntetüű ágyuk ólomgyürükkel. 
Hogy az olvasó ez 

ágyuk hatásáról fogalmat szerez
zen, példakép meg- 

emlitjük, hogy a 10 kilogranam koczkás pnska- 

por töltés a 15 centimeteres kemény
öntetü ágyu- 

nak 2300 légkőri legnagyobb 
légnyomatnál, kö- 

zépszámitással 479 méter kezdő
sebességet kölcső- 

nőz. Az ágyu összes élő ereje 444.47 méter ton- 

na. A 15 centimeteres aczólbronzcsóő lövési pre- 

cisiója még 7000 méternyi távo
lságban is olyan, 

hogy a legjobb Krupp-féle aczólá
gyukkal is ösz- 

szehasonlitható. Sőót a magas gátonylőveg talpnál 

megengedhető 300-nyi legnagyob
b eleváczió alkal- 

mazásánál, gyujtó ürlövedékke 1900
0 méternyi lótá- 

vol s oly lövedékkel, mely a csönek 400-nyi ele- 

vátiót engedne meg, 10,000 méternyi lőtávol is 

elérhető. 

A h2di költségjavaslatban tekintélyes összeg 

fog számadásba tétetni, hogy 
vártűzérségünk el- 

avult anyaga logalább rés
zhan és lassankint vá- 

lasztassóg ki a várak és vártelepek lövegeiből és 

12 és 16 centiméteres aczól-
bronzágyuk által he- 

lyettesittessenek. 

KÜLFÖLD. 

Algirból távirják: A Batná
ba indult csapat- 

oszlop tegnap 600 felkelőre 
bukkant, kik az oned- 

toubai szorost elfoglalva tartották. A felkelők 

ágyulövésekkel elűzettek és a csapatok azonnal 

elfoglaliák ezen állásukat. A hadoszlop folytatja 

menetét Medina felé. 

Berlinből sugalmazott helyről jelent
ik, hogy 

a Sándor czár és Vilmos császár közti találko- 

zás bizonyosnak tekinthető. A találkozás helye 

nincs még megállapitva, azonban 
mindkét uralkodó 

óhajtja, hogy összejővetelüknek lehetőleg magán 

jellege legyen. 

Az egyiptomi kérdés azóta. mióta Bismarck 

herczeg beléavatkozott, rendkivül élesedett. - 

Európa pessimistái Anglia m
agatartását magyaráz- 

hatatlannak tartják. Azt mondják, hogy
 az angol 

cabinet akkor. mikor alkalma lett volna Fran- 

eziaországgal közreműködve az eg
yiptomi kérdést 

rendezni, de azt elmulasztot
ta, nemcsak Franczia- 

országnak, de saját magának a legnagyobb kárt 

okozta. Mint hirlik, Bismarck her
czeg követelni 

fogja az európai ellenőrködést Egyiptom igazga- 

tága felett, még pedig Muszkaország
gal egyetem- 

ben, mint vezetője az európai ellen
őrködési bizott- 

ságnak. Ez alkalommal követelni fogja a suezi 

csatorna semlegesitését, ugy hogy Angli
a azon át 

nem hozhat Kelet-Indiából csapatokat
. Mások is- 

mét azt tartják, hogy Francziaor
szág fogja köve- 

telni az ellenőrködő bizottság feletti elnökös
ködést. 

Ezen esetben a suezi csatorna
 hasonlólag semlege- 

sittetni fogna. 

Ujabb botrány a franczia képvi- 

selőkamrában. Szőnyegen van az oktatás- 

ügyi javaslat. EHlső szónok a javaslat ellen Paul
 de 

Cassagnac. Hevesen kikel a javaslat
 ellen s szen- 

vedélye annyira ragadja, hogy a miniszte
reket rend- 

szeres rágalmazás- és okmányhamisitással vádolja. 

- Gambetta elnök rendreutasitja e támadásért, 

mire a jobboldalon pokoli zsivaj támad. - Gam- 

betta a parlamenti illem szemelőtt tartására figyel- 

mezteti a jobboldalt. - Cassagnac folytatja beszé- 

dét. A miniszter (Ferry), ugymond, epináli beszéd- 

jében megsértette a katholikusokat. Ezeknek joguk- 

ban áll magukat védeni. Különben a kabinet azzal, 

hogy Girard államtitkárt kebelében türi, nyiltan a 

katholikusok ellen foglalt állást. - E nyilatkozat 

zajos jelenetet provokált. Képviselők a jobb- és 

baloldalról elhagyják helyeiket s fenyegetik egy- 

mást. Gambetta izgatottan csönget; hiába, a rend 

megbomlott, a zaj nem csillapul. Ekkor az elnök 

felteszi kalapját s kifelé indul. Ezzel az ülés tény- 

leg felfüggesztve lett. A képviselők oda hagyják 

a termet. Az osztályokban tanácskoznak, mint volna 

a rend a kamrában fenntartható. 

Kétórai megszakitás után az ülés ujra meg- 

nyittatott. Gambetta kéri a képviselőket, ne hagy- 

ják el helyeiket. Cassagnac, ugymond, ki a kor- 

mányt rágalmazza, megrovást érdemel, időleges 

kizárással. - Cassagnac azt feleli, hogy nem a 

kormányt, de annak csak egy tagját sértette meg, 

tehát csak megrovást érdemel, kizárás nélkül. 

Gambetta felolvastatja a gyorsirói jegyző- 

könyvet. Cassagnac dementálja azt. Gambetta ek- 

kor a jegyző jegyzeteit olvastatja fel, ezek is a 

kormány és kamrára nézve sértőleg hangzanak. 

Gambetta a kamra által kiván döntetni indítvá- 

nya felett. 

Rouher azt mondja, hogy egyedül az el- 

nök döntheti el, mely pontja a házszabálynak lett 

megsértve; kéri azonban a szólásszabadság meg- 

védését. Gambetta megengedi Cassagnacnak, 

hogy még egyszer védje magát. - Cassag- 

nac kész mindent, mit a kamara akar, vissza- 

vonni. 

Ekkor az egész baloldal az időleges (8 napi) 

kizárással egybekapcsolt megrovás mellett nyilat- 

kozik. A jobboldal ellene. 

Elnök folszólitja Cassagnac-t, hagyja el a 

termet. Cassagnac felkiált: „Ti együttvéve 

képeztek egy gyalázatos kormányzatot 14 

Gambetta: Itt már az államügyész teendője 

kezdődik. Ismételt megszakitás után az ülés fel- 

oszlattatott. 

Lapszemle. 

Az „Ellenőrben" Csernátony „pártolni, nem 

védeni kell az Ipart" czim alatt ir: Abban van 

e nemzet gyámoltalansága, hogy rendkivül sokat 

beszél és lármáz mindarról, a mi neki kell - de 

hogy gyámolitsa, támogassa, pártolja és igy fej- 

lessze s erősitse azt, a mije van, ha azzal 

ugyan édeskeveset törődik. Jajgatni és declamál- 

ni, busmagyarkodni az izgatásból keresetet csiná- 

ló politikai mesterkedők jelszavai felett, hogy 

nincs iparunk és nem is lehet őnálló 

vámterület nélkül, az persze sokkal köny- 

nyebb és olcsóbb hazafiság, mint szemet nyitni a 

létező ipar meglátására s tenni valamit 

fennállhatása és virágozhatása végett. Itt, a ma- 

gyar nyelv. Ez a legértékesebb iparczik- 

künk. Vajjon beesülésben áll-e mindazok előtt, 

a kik e földot vallják hazájuknak, vajjon nem ha- 

nyagolják-e el létünk ezen sine aua non ipar- 

czikkét sokan még azon családokban és körökben 

is, melyek a magyar társadalom felső osztályát 

képezik, s már ezen állásuknál fogva is kötele- 

zetteknek tarthatnák magukat a legjobb pél- 

dával menni előre? Ezt a nyelvet nem kellmeg- 

teremteni, mert népünk száján él a mióta csak 
vagyunk, még eza legsajátabb iparczik- 

künk sem részesül a kellő pártolásban, sem 

a társalgás „piaczán", sem az irodalom mühe- 

lyeinek és műveinek támogatása által. - De 
menjünk közelebb ahhoz, a mit tulajdonképpen 

érteni szokás, midőn ipart emlitünk, Én a leg- 

tágasabb és legfenségesebb értelmében vettem azt, 

midőn hozzá sorozám nyelvünket is, hogy az 

epnek irányában tapasztalt botrányos hanyagsá- 

gokból és idegenkedésekből kővetkeztetést 
lehessen vonni a pártolás mérvére olyan iparczik- 

kekkel szemben, melyek hasonlag létezneik 
mint hazai művek, de végre is nincsenek össze- 

nőve a faji élet fentarthatásával. 

A ,Magyar Lapok' szerint Gyorsan lob- 
banó anyagból alkotta a gondviselés a magyar 

nép szivét. Hamar lángra kap benne a lelkesedés, 
elég egy pár jó szó, néhány hazafias mondás, hogy 

érdemeket lásson és ünnepeljen. Egy fiatal mág- 
nás, nagy nevnek előkelő társadalmi állásu örököse, 
fél emberöltőt, közel negyven évet eltölt a nél- 

kül, hogy eszébe jutna, miként osztályának élvein 
és szórakozásain kivül egyép is képezheti becs- 

vágyának s munkásságának czélpontját. Aztán fog- 

ja magát és elmond pohárcsengésnek közepette, 
vig asztaltársaságban két felköszöntőt: egyet saját 

osztályának hibáiról, a másikat iparosaink dolgá- 

ról. 8 a két felköszöntésért azonnal megteszik 
nagy embernek mert nagy urnak és gazdag embernek 

született, s nem tett semmit, - ennyi volt egész 

élettörténete. 
A ,Nemzeti Hirlap" szerint a tisza- 

völgy kérdései ma is, mint évekkel ezelőtt, főleg 
három csoportba szakadnak: a kataszteri, a pénz- 

ügyi és a központositási kérdésre. Mindhárom kér- 

désben nagyfontosságu határozatokat hozott a meg- 

tartott közgyülés. Ha kitartással és mérséklettel 

képesek lesznek foganatositani óhajaikat: nincs 

semmi kétség sem az üdvös eredményről. Az ügy 

komoly elővitele az ő kezeikben van letéve. És 

jó kezekben van ott. Magyarország legkitünőbb 

szellemei állottak folyvást ez ugy élén. Széche- 

nyi, Dessewffy Emil szelleméből maradt az An- 

drássyakra, Lőnyayakra, Károlyiakra és Szapáry- 

akra annyi, hogy sokkal kedvezőbb körülmények 

között a nagy munka előbbreviteléhez gyakorla- 

tilag hozzájáruljanak. 

A „Hon"-ban H. S. ir: „A székesfehérvá- 

ri kiállitás alkalmábóle. A székesfehérvári kiálli- 

tás és ennek alkalmával földművelésünk, iparunk 

részesült elég megérdemlett dicséretben; de 
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kevés kritikában. Pedig erre van szükségünk. Szé- 

pen van Székesfehérváron kiállitva mezőgazdasá- 

gunk, minden terményében ; gyengébben: az állat- 

tenyésztésben; még gyengébben: a baroműitenyész- 

tésben; leggyengébben a gazdasági iparban 
és fel- 

szerelésben. ! 

Aa ,„Pesti Napló" azt hiszi, hogy a ti- 

szavolgyi társulat közgyülése s az ezt követő mű- 

szaki értekezlet lényegesen előbbre fogja vinni 

mindazon szabályozási, kölcsön- és adóügyeket, 

melyeknek tisztázása igen fontos a végből, hogy 

az egész Tiszavölgy további rendezése biztositva 

legyen. 

A ,Független Hirlap" szerint, po- 

litikai nton iparunkra halálos csapás méretett. 
Ezt 

társadalmi uton csak a védegyletek felállitá- 

sával lehet reperálni. „Nem fogyasztunk osztrák 

iparczikket 14 - ennek kell lenni jelszavunknak, 

és csak akkor oldhatjuk meg legfontesabb nem- 

zetgazdasági kérdésünket ugy, a mint az egész 

nemzet óhajtja. Frázis, nem egyéb, mit a 15-iki 

congressuson hangoztattak, hogy ma már ver- 

senyképes iparunk van. A fehérvári kiállitás ar- 

ról győz meg bennünket, hogy magyar-ipar nen 

létezik, legalább oly mértékben, mint azt hiresz- 

telik, nem. Ezen segitni csak védegyletek felálli- 

tásával lehet. A 15-iki értekezlet pedig szappan- 

buborék, gyermekek, ostobák gyönyörködtetésére. 

Komolyságot hiába keresünk abban. De ti urak, 

kik ily szerepre vállalkoztatok, ne felejtsétek el, 

hogy előttetek járunk, s kötelességünknek ismer- 

jük felvilágositani azokat, kik elé mint hamis 

próféták furakodtok. 

Veres-kereszt-nőegylet Marosvá- 
sárhelytt. 

Ő Felsége Erzsébet Királyné fő védnöksége 

alatt álló országos segélyző-nőegylet - mely a 

genfi veres-kereszt mintájára van szervezve - fo- 

lyó hó 11-én Marosvásárhelytt a megye házánál 

Béldi Gergely főispán egybehivása és buzgó el- 

nöklete mellett alakuló gyülést tartott, melyen 

mintegy harmincz nő és tiz férfi jelent meg; 

főispán - elnök az egylet czélját, mely főként a 

haboru veszedelmeinek enyhitése, de béke idején 

hadi rokkantak és családjaik segélyezése és köz- 

szerencsétlenségeknél segitő részzétel - al
aposan 

fejtegetvén, kitette az aláirási iveket, melyeken 

ugy a 20 frtos alapitók, mint a 10 és 6 frtos 

rendes tagságra csaknem 40-en irták alá magu- 

kat a jelen voltak, azután kimondatott, hogy a 

marosvásárhelyi fiók-egylet és a marostordam
egyei 

választmány együttesen müködjék, azaz eg
y egé- 

szet képezzen; a szászrégeniek meglepő szi
ves rész- 

vétet tanusitottak, a polgármester vezérlete alatt 

3 buzgó honleány fáradván le az értekezletre. 

téljenek ! Szerk.) 
Főispán elnöklete alatt megválasztott a vá- 

lasztmány, melynek tagjai lettek: b. Apor Ká- 

rolyné, b. Rothenthal Henrikné, Horváth Samuné, 

Filep Albertné, Béldi Gergelyné, Illyés Károlyné, 

Ugron Székely Borbála, Baruch Gyuláné, Molnár 

Miklósné, Szentiványi Kálmánné, b. Konradsheim 

Oszkárné és özv. Wagner Dánielné; a férfiak kö- 

zül: Ajtai Mihály, Bihari Sándor, dr. Csiki Jó- 

zsef, Deák Lajos és Kovács Ferenez ; ezzel főis- 

pán befejezte elnöklését, melyben tanusitott buz- 

gó fáradozásáért a közgyülés köszönetét fejez- 

te ki. 
A válssztmány elnökké Béldi Gergelyné 

Nemes Rozáli grófnőt, jegyzővé Deák Lajost, pénz- 

tárnokká Bihari Sándort választá és miután je- 

lenleg kellő számu aláirási ivek és alapszabályok 

rendelkezésre nem állanak, azoknak beszerzéséig 

további ülés tartását szükségesnek nem látván, 

elnöknő éljenzése közt azon örömérzettel és 1e- 

ménynyel oszlott szét, hogy e nemes irányu tár- 

sulat jó kezdettel indulván, virágzó eredményeket 

fog létesiteni, ha nem is háboru okozta nyome- 

rok, (melyektől isten óvjon 1) hanem egyéb ki- 

kerülhetlen csapások által sujtott embertársainkon. 

(„M-k.*) 

Az árviz ügyében összehivott értekezlet. 

- Junius 17. - 

Károlyi Sándor gr. elnök kevéssel 10 óra 

után megnyitván az ülést, utal a tegnapi ülés fo- 

lyamára, mely különösen az 5. és 6. kérdés te- 

kintetében nem teljes és nem minden irányban 

kielégitő eredményt nyujtott, különösen a Maros és 

Körösre nézve. E tekintetben szükségesnek tartja, 

hogy a kir. mérnökök a maguk részéről nyilat- 

kozzanak. Ez a kérdések elintézése után fog meg- 

történni. Ezután az értekezlet áttér a 7-ik kérdésre 

mely a kövelkező: 
7. Mely átvágások vannak teljesen kiképződve, 

melyek vannak jelenleg sikeres képződésben s 

melyek azok, a melyek nem életképesek ? 

Minő voltozást idéztek elő az átvágások a 

folyók eredeti esési viszonyaiban és folyási sebes- 

ségben a kölönbőző folyamsuakaszokban ? 

Felolvastatván a társulatok részéről a központi 

bizottsághoz érkezett kinyomatott jelentés, előter- 

jesztetik a Rába szab. társulat jelentése, mely rész- 

letes adatokat szolgáltat e kérdésre. 

A temes-béga szab. társulat előadja, hogy 

a töltések 1840-ben ásattak, a megye által, 1863- 

ban továbbittattak. A töltések nagy változásokat 

idéztek elő, de a tüzetes észleletekkel a társulat 

nem szolgálhat. A felső-bodrogi szab. társu- 

lat jelenti, hogy Terebsnél vizduzzadások mutat- 

koznak. A folyó keskeny s medre iszapolt. Ennek 

oka az, hogy a Latorcza a Felső Bedrogot fen- 

tartja és nagymérvü eliszapolás áll be. Csak erős 

gátak épitésétől és a bodrogi átmetszések keresz- 

tülvitelétől vár sikert. 

Csánk: Felvilágositást kér az iránt, vajjon 

az 1868. után készült átmetszések mikor fognak 

kiképeztetni? 

Boross kir. tanácsos: Azt hiszi, hogy ak- 

kor fog megtörténni, ha a taskony-dunai áf- 
metszések meglesznek. 

Katona: A torontáli átmetszésekre nézve 

jelenti, hogy azok kevésbé képződtek még ki. 

A Mindszent-bökényi társulat a Kö- 

rösökről tesz jelentést. E jelentésből kiderül, hogy 

a három Kőrös egyikénél sem hépződtek ki az át- 

vágások, 

Bodoki: Azon nézetét fejezi ki, hogy a 

Körös-átvágások lassan ugyan, de folytonosan ja- 

vittatnak és kotortasnak, a mint a vizállás en- 

gedi. " 

Gerometa: Czélszerünek tartaná,ha a Kö- 

rösökre nézve kellő adatok szereztetnének be, mert 

e társulatok itt képviselve nincsenek. 

Szögyényi: Szintén az átmetszések ki- 

képződésének elmaradását jelenti. 

Ezzel a kérdés fölött a tanácskozás befejez- 

tetett. Elnök kijelenti, hogy a Körösökre nézve 

hiányzó tüzetes adatok beszerzése iránt intézked- 

ni fog. 
A 8-ik kérdés igy szól: 

Minő méretekkel, mily eljárás mellett épit- 

tettek fel a védtöltések ? Nem kellene-e a mérete- 

ket módositani s ezentul a tőltésmunkák kivitelé- 

uél illetőleg a földtömeg-felhalmozásnál más eljá- 

rást követni, mint eddig? 
Erre a Rába-szabályozási társulat véleménye 

a következő: 

A töltések általában 4 m. koronaszélesség- 

gel 1: 2 oldallejtőkkel foganatositvák, - erede- 

tileg e lejtők 1: 3 voltak tervezve, de az 50 es 

években kormúnyszéki határozat folytán 1: 2-hez 

szállittattak; - a hollandi töltések méltó után- 

zása, de tapasztalat szerint is az oldallejtőknek 

1: 3, gyakori szeleknek kitett töltésrészeken 1: 

4-hez, sőt homokos talajuaknál 1: 6-ig, - a ko- 

ronaszélességnek pedig 5 méter kiegészitése szük- 

séges, még az esetben is, ha a töltések a leg- 

utolsó nagy viz fölött egy méternél magasabbak 

lennének. - pedig ezenfelül a 2, 3 méternél ma- 

gasabb töltések megfelelő patkát nyerjenek, 

A földtömeg szerzésénél figyelmezendő len- 

ne, hogy az anyag nem a töltések melletti göd- 

rökből, hanem hol azt csak a távolság megenge- 
di, habár kissé nagyobb költséggel, de a folyé- 
meder meredek partjainak (1 : 4 való lenyesésé- 

vel vétessék, mert ez által nam csak nagyobb 
emésztési szelvény nyeretik, hanem a folyam med- 

re irányának állandósitását előmozditva, a part- 
szaggatások nagy részben megszüntettetnének. 

Különben az emelt töltések mai helyzeté- 

nek, máéreteinek szabatos felvétele a készitendő 

főterv egyes részleteibe való beillesztésőkért min- 
denesetre szükséges, - és csakis a főterv rósz- 

letezésénél lehet majd a töltések kivitelére 'alkal- 

mazandó egyes különleges eljárások iránt a ja 
vaslatot előterjeszteni. 

A temes-bégai társulat csak a Temes- 
Bégára vonatkozólag közöl adatokat. A korona-szó- 

lesség 9 láb, az oldallejtők 1: 8 és 1: 1. Tiz 
láb felett padkák vannak alkalmazva. Az árvizek 

bebizonyitották, hogy a töltések emelésének szük- 
sége fennforog. A bodrogi szab. társulat jelen- 

tésében előadja, hogy ott a töltések oldallejtői 

1: 3 és 1: 2 arányban állanak, a korona- 

szélesség 4 méter. Az ártér felől gödőr alkal 

maztatik. 
Dr. Darányi: Egyforma magasság meg- 

állapitását tartaná szükségesnek. 

Katona: A Kis-Zombor és Kanizsa köz- 

ti töltéseket ismerteti. A korona átlag 4 méter 

szélességü, a lejtők 1: 3 és 1 : 2; 3 méternyi- 

re padkák. Az átszivárgó vizek a padkákat ren- 
desen elroutják. Kiemeli, hogy a birtokosság a 

felügyeletet most megosztja. A 4 métert elég 
ségesnek tartja. A padkák okvetlenül szüksé- 

gesek. 

Tripolszky megjegyzi, hogy a töltések a 

bácsi szab. társulatokaál 5 lábnyira emelkednek 

a viz fölőtt. Az arányok 1: 21/, és 1: 8. A 
töltóések 5 öl távolságra vannak alkalmazva. Aján- 
latosnak tartja a kocsi töltésezést. 

A felső-szabolcsi társulat részéről meg- 
jegyeztetik, hogy a viz az ottani töltéseken több 
izben tulemelkedett. A korona 2 al és 7 lábj alatt 
2 öles padkával. A völtések általában elég erő- 
sek, de azokat emelni kell. Az alsó részen óhaj- 

tandónak tart 3 ő1 koronaszélességen alul 5 lábat 

és 3 öl padkát. A padkák alkalmazását nagyon 

fontosnak tartja, mert azt egyuttal közlekedési 

utnak használják. 
Csánk előadja, hogy fa borsodi töltések 

csak 9 láb koronával és 1: 2 'lejtővel birnak, 

helylyel közel 1 : 2, belől 1 : 11/.. A töltések 
ott, hol 10 láb magas padkát kaptak, igen jók- 
nak bizonyultak be, de a töltések kivitele általá- 
ban igen silány. 

Pécs: A töltéseket 1 méter magasságunak 
mondja, a Temesnél 6 méter koronával, és ezek 

legnagyobb vizzel daczoltak. 

Ezzel a 8. kérdés vitatását befejezték. 

Irodalom 6s művészet. 
- A budapeosti nemzeti szinház- 

nak érdekes vendége volt tegnapelőtt, - D' A n- 

geri Anna k. assz. lépett fel „Valentine" sze- 

repében. D'Angeri k. assz ama milanoi prima- 

donna, kinek nálunk Massenet operája első elő- 

adásánál Nagynó asszonyt kellett volna pótolnia. 

Azóta Bécsben az udvari operán vendégszerepelt 

- tetszés mellett. - A vendég-művésznő a kö- 

zönséget első felléptével teljesen meghóditotta. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. jun. 18. 

- Az uj vasúti menetrend következ- 

tében olvasóink iránti tekintetből uj 

rendet hoztunk be lapunk megjelené- 

sében. Jövőre a „Kelet' a homlokámnm 

viselt nap reggelén jelenik meg. Ed- 

dig délután négy-öt óra között nyo- 

matván ki, a Brassó felé éji egy óra- 

kormenővonatra 9 órát. a M.-Vásár- 

hely felé pedig másnap tiz órakor 

menő vonatra 18 órát várt kinyomat- 

va s csak a harmadik nap reggelén 

volt olvasható, mikormár megszünt 

ujság lenni. Jövőre a mint a Kelet" 

kikerült a sajtó alól, rögtön el is in- 

dul Erdély minden részébe a reg- 

geli vonattal, sőt Kolozsvártt s azon 

helyeken, a hová a vonat egyszer 

jár napjában, részint megelőzőleg 

viszi mindazt, a mit az ugyanakkor 

érkező budapesti lapok maguk- 

ban foglalnak. A fővárosban meg- 
jelenő reggeli lapok ugyanis éjjel 12 
óra után érkeznek Kolozsvárra s kö- 

zülök azok, a melyek csupán egy 

vonattal közlekedő vidékekre czi- 

mezvék, bevárják a reggel induló 

vonatot, szerkesztőségünk azonban 

már éjfélkor kézhez kapván a buda- 

pesti lapokat, ezeknek összes leg- 

ujabb közleményeit, s az ezután 

rendszeresitendő „Lapszemle" czim 

alatt összes vezérezikkeinek ki- 
vonatát helyi előfizet5őinknek a 

reggeli mellé viszi meg, még mi- 

előtt a budapesti lapok a postán ki- 

adattak volna; az egy vonattal köz- 

lekedő vidékek pedig a budapesti 

lapokkal egyidejüleg a „Kelet"-ben 

az össze fővárosi lapok kivonatát és 

egy erdélyi lapot vesznek egyszerre. 

A külföldi táviratok pedig a főváros- 

ba éjjel érkezvén, azok is rögtön 

megküldetnek lapunknak s igy elő- 

Hzetőink reggelveendik, a mit eddig 

délután adtunk. A reggeli megjele- 

nés nagyelőnynyelfog tehát birni ol- 

vasóinkra nézve, de sulyos áldoza- 

tokkal szerkesztőségünkre s öszin- 

tén szólva csak ugy tarthatjuk fenn 

a nehéz és költséges éji munkának 

ezen rendszerét, ha áldozatainkhoz 

képest a közönség részéről növekedő 

pártifogást tapasztalhatunk. 

- A n.-szebeni postaigazgatósághoz egy 

szives kérésünk van. A május 15-ike előtt fen- 

álló menetreadhez alkalmazkodva, a tek. igazga: 

tóság aként intézkedett, hogy a kolozsvár-besz- 

terczei postajárat a Kolozsvárra érkező gyorsabb 
személy-vonatról vette föl a küldeményeket Besz- 

tercze felé. Az új menetrend szerint azonban az 

eddigi vegyesvonat személyvonattá és a személy- 

vonat vegyessé lett más menetrenddel. A besz 

terczei postaközlekedés azonban mégis a réginek 
maradt. E rend azonban lapunknak igen nagy 

kárt okoz, mivel a „Kelet" reggel jelenvén meg 

s a beszterczei posta ugyancsak reggel, de lapunk 

megjelenését megelőzőleg nehány órával in 

dolván el, a „Kelet" másnap reggel négy-öt órí:t:t 

ig hever Kolozsvártt, mig Besztercze felé utnak indul- 

hat. Szivesen kérjük tehát a t. igazgatóságot, méltóz- 

tassék ugy intézkedni, hogy a menetrend megvál- 

tozván, a beszterczei postajárat is változzék meg 
s a mint korábban, ugy most is a Kclozsvárra 

érkező gyorsabb személyvonatról vegye fel 

a küldeményeket s nem éjszaka 4-5 órakor in- 

duljon el. Nagyobb könnyebbségére volna ez a 

postaszemélyzetnek és a közönségnek is, a melyek 

mind megszabadulnának az éjjeli alkalmatlanság 

tól, lapunkat pedig nagy hálára kötelezné. 

- A városi vám- és borjövedéki hivata- 

lok egyesitése és szervezésére vonatkozó javasla: 

tok levétettek a holnapi képviseleti közgyüűlés ná 

pirendjéről; a pénzügyi szakosztály ugyanis, teg 

napi ülősében tárgyalás alá vette ugyan a szám 

vevőszék és tanács elaboratumait, de miután ilyes 

terjedelmes javaslatokat egy nagyobb bizottság 

czélszerden nem tehet részletes discussió tárgy í- 

vá: ez okból Ákoncz János, Dávid Antal és Gá 

mán Zsigmond, továbbá a javaslatok szerzőiből 

Olasz Károly tanácsos és Gothárd József szám" 

vevő urakból álló szűkebb bizottságot küldött ki, 

hogy a már meglevő javaslatokat ha lehet egyel 

tesse össze, hogy a közgyülés elébe annak idejé: 

ben egy, a pénzügyi szakosztály által még 

vizsgálandó szervezett elaboratumot lehessen t 

I jeszteni. 

er- 
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- A helytt állomásozó katonai zenekar, 
mely tegnap este az „Uj világ-ban rendkivül 

nagy és diszes közönség előtt igen sikerült zene- 

estélyt tartott, julius hóban eltávozik Kolozsvár- 

ról s helyébe a jelenleg Gy.-Fehérvártt állomáso- 
zó zenekar fog jönni. A kitünően szervezett de- 
rék zenekarnak, mely annyi élvezetet nyujtott 

közönségünknek, az eltávozását bizonyára minden- 

ki csak sajnálattal fogja tudomásul venni. 
- A kereskedő ifjuság, mint hirlik, az 

idén is fog nyári tánczvigalmat rendezni; a tava- 
lyi sikerből itélve, a legjobb kilátást jósolhatjuk 

e vigalomnak, haugyan nem marad csak puszta 
tervezgetés, mert a „Sakk-Kör" szombati és a 

vasárnapi ,Nyomdász-egylet" által rendezendő mu- 

latságokkal be is zárul az idei szélesb körü má- 

jálisok sorozata , miután sem a tisztikar, sem a 

tűzoltó-egylet nem rendez az idén ilyes vigalmat. 

- A fürdöidény a naptár szerint meg- 
érkezett ugyan, de a sok esőzés miatt nem igen 

lehet felhasználni. Egyébiránt a folytonos záporok 

miatt nemcsak a fürdőtulajdonosok panaszkodnak, 

de már a gazdák is kezdenek aggódni. Különben 
azért minden másod,- harmadnap kibukkan a mo- 
solygó napfény s annyi meleget képes árasztani s 

a vizet annyira főlmelegitni, hogy szabadban is 

lehet fürdeni. Ilyenkor aztán telvék magánfürdők 

és uszodák, különösen a Diánafürdő uszodája, me- 

lyet közelsége különösen látogatottá tesz. Ez uszo- 

dának most új, igen ügyes uszómestere van s a 

mi annyi tekintetben egészségtelen városunkban 

nem ajánlhatjuk eléggé kivált az ifju nemzedék- 

nek az egészség fenntartására annyira hathatós 
gyógyszert: a fürdést. 

- Egy tüzes ló áldozatává lett tegnap 
városunkban egy izraelita öreg nő. Petiovics 

György a magyarutczában egy olyan lovat tar- 

tott, a mely rakonczátlanságával régóta fenyegeti 

ezen utcza lakósait, a napokban kitörvén az ud- 

varról egy öreg izraelita nőt Geltz Johannát ösz- 

szetaposott solyan sebeket ejtett mellén és fején, 

hogy ennek következtében a szerencsétlen nő 

tegnap meghalt. A „Magyar Polgár"- 

ban valaki kiszépitvén az esetet, állitva, hogy a 

ló jámbor, a nő süket és sebei az orvosi látlelet 

szerint jelentéktelenek lettek volna, az igazság s 
a jövőre való óvatosság érdekében kénytelenek va- 
gyunk megjegyezni, hogy a rakonczátlan, vad 
természetű ló miatt már gazdája is többször for- 
gott veszélyben, sz asszonynak a lehető legépebb 
jó hallásu fűlei valának és sebei épen az o rvosi 
látlelet tanusága szerint nagyon is gveszedelmesek 
voltak, minek szomoru tanuságánl szegény meg 
is halt. Jól teszi tehát t. laptársunk, ha érdekelt 
felektől nem fogad el értesitést, a kik elsimitni 
akarnak olyan megbotránkoztató tényt, a mely a 
legszigorubb büntetést és a rendőrség részéről a 
kőzbiztonság érdekében előleges kozbelépést igé- 
nyelt volna. 

- A földmivelés, ipar- és kereskede- 
lemügyi m. kir. miniszterium értesiti lapunkat, 
hogy a m. kir. államvasutak derestyei és tömösi 
új vasuti távirda állomásai a brassó-határszéli vas- 
utvonalon magánsürgönyök felvételére is felhatal- 
maztattak. 

- A városi bizottság pénteken f. 
junius hó 20-án esetleg folytatásul a következő 
napon mindenkor d. u. 3 órakjor a városház szo- 
kott termében tartandó közgyülésének tárgyai: 
1. Ő császári és apostoli királyi Lelségénck a f-1- 
séges uralkodó pár ezüstmenyegzőjére tartott ünnepé- 
lyek alkalmából a birodalom összes népeihez intézett 

legfelsőbb kézirata 2. Őcsászári és apostoli királyi 
Felségeik ezüstmenyegzője alkalmából a város kö- 
zönségétől intézett hódolati feliratnak legfelsőbb 
tudomásul vételéről magyar királyi belügymi- 
nisteri leirat. 3. Szentesitett törvényczikkek beje- 
lentése. 4. M. kir. belügyminiszteri leiratok: a) 
a czukorgyár telke megvátelének jóváhagyásáról; 
b.) özv. Gyulay Józsefné kegyjáradékának jóvá- 
hagyásaról; c.) a Zsigmondtestvérek kőszénvám- 
jának leszállitása ügyében. 5. Ő Felsége a királyi, 
közgyülési termet diszitő arczképének művészi 
tiszteletdijáról jelentés. 6. M. k. kereskedelmi 
miniszteri leirat az iparos tanonczok felvétele és 
iskoláztatása iránt készült szabályrondeletnek jó- 
vábagyásáról. 7. II. (pénzügyi) szakosztály véle- 
ményei: a.) a katonai fa sátrak épitése iránt tett 
vállalkozási ajánlatokra; b.) a leányárvaház folya- 
lyamodására, épitési tégla- és kősegélyért; c.) a 
vám és borfogyaszt. adókezelési egyesitett szerke- 
zet szabályaira. 8. Az emésztet hordatási szerződ. 
vény megujitása iránt vélemény ugyan e szak- 
osztálytól. 9. I. ésII. szakosztály közös véleményök 
A pálinkakorcsmárlási jog további haszonbérbe 
adása ügyében. 10. Özvegy Schell Mihályné fo- 
lyamodására, nyugpénzért, a nyugd. alap ellenőrző 
bizotztságának véleménye. 11. Számszéki jelentések: 
A.) a szegények pénztára, b.) a főtéri nagy tem- 
plom körüli épületek kisajátitási alapja, c.) a 
katonai átutazási pénzek, d.) az adóvégrehajtási 
dijak 1878. évi számadásainak felülvizsgálatáról. 
12. Özv. Bányai Györgyné folyamodása 330 frt. 
városi felmondott tőkének nála meghagyásaért. 

18. A városszolgák folyamodása, elviselt ruháik- 
nak tulajdonukban hagyásáért. Kolozsvárt, 1879. 
Jun. 17-én. 

- A helybeli vasuti főműbely munká- 
sai által betegsegélyző egyletük javára f. é. ju- 
nius 22.én, vasárnap a aHója" nevü erdőben 
katonai zenekar mellett zártkörü majálist tarta- 
nak. Belépti dij 1 frt. 1 nő dijmentes. Rend: 2 

órakor délután: Indulás az erdőbe. 4 órakor dél- 
után: Tombola-játék. 9 órakor estve: Tűzijáték. 
10 órakor estve: Vendégek indulása hazafelé fák- 
lyafény mellett. 2 órakor éjfél után: Vége. 

- Egy hevesvérü tanitó, a kinek nem 
árt lehűtni a vérőt. Simonfi János gyulafehérvá- 
ri tanitó - mint lapunknak irják - Kelemen 
Gyula 8 éves kis fiát csupán azért, mert egy szá- 
madást nem tudott összeadni, egy pálczával ugy 
elverte és fejét annyiszor a táblához verte, hogy 
az orvosi látlelet szerint diónyi nagyságu daga- 
natokat s nyolcz-tiz napi 'szenvedést okozott. A 
kir. járásbiróság előtt panasz tétetvén, a tanitóur 
eltagadja ugyan a dolgot, de kedélyesen beisme- 
ri, hogy a fiukat, a kiket tanitani szokott, ,pál 
cza ütésekkel szokta fenyiteni;* habár a bot- 
ütés el van tiltva. Két kihallgatott tanitványa : 
Mislinczki Rudolf és Marsalt Kata szemébe mond- 
ják, hogy bizony a tanitó bácsi verte meg. Az 
elsőbiróság egy napi fogságra, illetőleg 5 frt pénz- 
birságra itélte a tanitó urat, mely ellen felleb- 
bezve, váltig bizonyitgatja, hogy ez az ügy a 
tanfelügyelő elébe tartozik. Nó mi ajánljuk a bi- 
róság és a tanfelügyelő figyelmébe is, hogy hüt- 
sék le a tanitó ur heves vérét. ; 

- Nyilvános számadás. A gyalui ol- 
vasó könyvtár és az állami iskola szegény tann- 
lói Javára junius hó 8-án megtartott nyári táncz- 
vigalomról. Bevétel felülfizetésekkel együtt : 
139 frt 44 kr. Kiadás 13 számla szerint 73 
frt 44 kr. Maradt tisztán 61 frt. Felülfizettek : 
br. Jósika Andor Ó Fenes 8 frt, Szabó József 
Szászfenesről 3 frt 80 kr. Rosenberger Lajos 
Sz.-Fenesről 1 frt, Biró György K.-Kapus 1 frt, 
Lázár István 1 frt, Rosenberger Salamon Bais- 
ból 50 kr, Kolozsvárról Egy valaki 1 frt, Bilus- 
ka József 2 frt, Macskásy Lajos 2 frt, ügyvéd 
Balogh György 1 frt, ügyvéd Somodi István 1 
frt, dr. Csávágy Gyula 1 frt, Semmel Sámuel 1 
írt, Rutska Tivadar 1 frt, Korbualy Gergely 1 
frt. Gyaluból: idősb Klein Frigyes 2 frt, Biluska 
Simon 2 frt, Betegh Márton 1 frt 80 kr, Rosen- 
berger Ignácz 1 frt, dr. Sigmund József 1 frt, 
Csákány Ádám 1 frt, Rosenfeld Elek 1 frt. Fo- 
gadják a tisztelt felülfizetők, ugyszintén tkts Ro- 
senberger Bernát ur is a helyiség átengedéséért 
a jótékony czélok nevében hálás köszönetünket. 
Lázár István, b. elnök, Az bey Gerő, b. 
jegyző. 

- Borzasztó sxerencsétlenség tör- 
tént e hó 16-án reggel Pálfalván, egy negyed órá- 
nyira Szathmártól. Ugyanis - egy ottani föld. 
birtokos a nevezett napon 37 napszámosát át aka- 
rá küldeni egy hidassal a Szamos folyón, hogy a 
tulparton fekvő repczevetéseit lekaszálják. A mint 
a hidas a folyó közepére érkezett, a csiga kötele 
elszakadt, és a viz, mely épen áradásban volt, a 
hidasba oly rohammal csapott bele, hogy ez azon- 
nal megtelt és felborult. 8 ember, ki a hidashoz 
kötött csolnakba kapaszkodhatott, megmenekült, 
egy nehányan deszkadarabok segitségével a part- 
ra vergődtek, de 17 családos munkása halál mar- 
taléka lett. 

- A megfogott menykő'. Fibisről 
(Temesmegye) irják, hogy ott e hó 13-án d. u. 
4-5 óra közt erős villámlással és dörgéssel ne. 
héz felhők tornyosultak a község felett. Rövid idő- 
köz alatt két izben csapott le a villám, és pedig 
az első a 44. számu ház beltelkén magában ál- 
ló s zsuppal fedett istállóba. Minthogy a háziak, 
kik történetesen az udvaron voltak - a villám- 
esapást követő erős folytó lég, és különösen az is- 
tálló fedélzetének füstölgése által figyelmessé té- 
ve, kutatni kezdtek, reá jöttek, hogy a villám az 
istálló tetején ferdén keresztül hatolva, a csür föld- 
jén akadva fenn, maga után hagyott egy 8-10 
centiméter hosszu egészen ékalaku sima fehérszi- 
nü követ, melynek igen csipős salétrom ize van. 
Vegyelemzését megkisérni akarván, egy negyedré- 
szét letörtük, belseje sárgás-szemcsés sónemü 
anyagból áll, sokáig kézbentartva megnedvesül, 
épen mint a konyhasó. A kő nagyobbik fele a 
jelenleg Fibisen levő Houchard Sándor kataszteri 
biztos, a kisebbik a „Temesi lapok" levelezőjé- 
nek birtokában van. A követ a délmagyarországi 
muzeumnak adják át. 

- Jókai Mór Szegedről a Honban 
rajzokat irt. Idézzük a következőt: Az illovai ma- 
lom. Az utolsó házak egyike előtt látható még 
most is a hat nagy hordó, a miket a ház tulaj- 
donosa kötelekkel egymáshoz erősitett, azután desz- 
kákat rakott rájuk s erre az uszó tutajra hordta 
fel butorait és háznépét s mikor jött az áradat. 
csak ugy nevette onnan az elemek dühöngését. 
Nem messze tőle egy gőzgép katlanának a fel- 
forditott födele fekszik. A hus mázsás vas edényt 
az áradat sodorta ide az összedőlt gyárból. - 
Azontul aztán végtelen viztükör terül elénk; a 
miből csak egyes szigetek emelkednek elő, néhol 
mint egy világitó torony mered ki a vizből egy 
munkapihenő szélmalom. Ez a naptól ragyogó viz- 
tükör a legszebb buzavetésnek a takarója. Most 
már kezd a nádnak a hegye keresztül törni a 
fölszinén s a vizi virágok levelei uszkálnak fölötte. 
Az egyik zóld sziget a temető. A csendes lakókat 
nem háboritotta a catastrófa. Egyedül ő nekik 

vannak zöld fáik, olyan szépen virit a jerikói ró- 
zsa egy sirbolt homlokzatán. Egy másik kis szi- 

get a sik viz közepén a gyászemlékü illovai ma- 
lom. Temető ez is. Mikor a király itt járt, kér- 

dezé a vele volt főispántól: „mi ez?" „Ez fölsé- 
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ges uram, buszonhét embernek a sirja.4 Szép, erős 
épület volt az. A gazdája teleségével, gyermekei- 

vel lakott benne. A malom fala köröskörül be 

volt zsindelyezve, mint a svájczi házaké szokott 
lenni. A végzetes éj előestéjén a molnár ipa oda- 

ment szekérrel s azt mondta, hogy elszállitja onnan 

a leányát és az unokáit. Az apa nem engedte; 
biztos helyen vannak itten. Ez a malom örök 

időkre van épitve. Még a védgátról is husz mun- 
kás menekült oda a zivataros éjszakán; családos 
férfiak a szomszód Vásárhelyről. Ez a zivataros 
éje valamennyit eltemett. Egyedül a molnár ma- 
radt élve, egy sánta, béna összetőört alak, hogy 

hirmondója legyen a borzalomnak. Őt is ugy fü- 

részelték ki az egymásra omlott keményfa-geren- 

dák közül, miket csónakból megmozditani lehe- 
tetlen. Ez beszéli el, hbogy a husz munkás odalenn 
volt a malomban, ő pedig a családjával feen a 
malomműhelyben. Egy roppanás hangzott, egy iszo- 

nyu halálordivás, s ő abban a perczben feleségét 

és két gyermekét a lábai előtt látta elsülyedni. 
Hova tüntek el azok, hogy maradt ő még élve ? 
azt nem tudja. Most a malom helyén egy gombő- 
lyü agyagdomb áll, fetején az összetört geren- 
dely a malomvitorlából, a korong, a garad áll- 
ványa és a négy malomkó: az eltemettek feir- 
kövei. A legnagyobbik kövön még most is ott 
van az időseb fiu összegyürt kalapja s köröskörül 
a kis szigetet már fölverte a nád. Ez amaz em- 
lékezetes hely, a hol a király szeméből kicsordult 
a köny. 

- Szinészek életkora Egészben véve 
a szinészi pálya a hosszu életkornak nem kedvez. 
Azonban nincsen szabály kivétel nélkül. 1829.ben 
meghalt Párisban Jean Noel, ki 118 évig vitte 
s még 100 éves korában sem hagyta el a szin- 
padot. Nyolcz éves kora óta a szinpadhoz tarto- 
zott s 92 éven át 2760 szerepben játszott. Föl- 
lépett 28.010-szer; meghalt 1040-szer; 130-szor 
volt király; 920-or becsületes szerelmes, 23500-or 
játszott gazembert a nélkül, hogy jó kedvét vesz- 
tette volna. A hires angol szinész Baron még 100 
éves korában hatással játszotta Shylockot. La Roche 

is még jeles müvész 88 éves korában. Sőt voltak 
balerinák, kik még 60, sőt 75-ik évükben a szin- 
padon tánczoltak. 

- Abeteg külügyminiszter. Andrássy 
Gyula grófné férje betegsége miatt megszakitotta 
gyógyidényét Franzensbadban s ma Bécsbe érke- 
zett. - Andrássy grófról azt jelentik, hogy teg- 
nap óta láza elmult, más tudósitások meg azt ál- 
htják, hogy az orvosok nem tartják elmulottnak 
a bajt; szigoru kiméletet ajánlanak a betegnek, 
kinek a munkától s a beszédtől tartózkodnia kell. 

- Borzasztóan szomoru meglepetés 
érte e napokban Gottwald Samu ottani lakost. An- 
nak idejében, mint hadköteles behivatván, Bosz- 
niába küldetett, hol részt vevén a hadjáratban, 
közelebbről egy csapattal visszaérkezett s Miskolcz- 
ra, mint lakhelyére, szabadságoltatott. A házat 
azonban, melyben családja lakott, már nem találta 
többé, s csak ott a helyszinén tudta meg, hogy 
az lakóival, ezek között édes anyjával, nejével és 
3 kis gyermeke és kis vagyonkájával együtt az 
áradási katasztrófának áldozatul esett. 

- A magyarnak nem természete a 
szinlelés. A közegészségügyi kalauz szerint ha- 
zánk egész területén a muli 1878-ik év alatt 

mindössze csak 11 belföldi szinlelt beteg találta- 

tott. Európa egyéb nemzetei e tekintetben 10000/,- 
el előbbre vannak. 

- Jó világot érünk. A beregszászi tör- 
vényszéknél több rendbeli válóper van folyamat- 

ban, s mint az ,Ung" irja, csak a mulc napok- 

ban a törvényszéki ülésben egyik biró kilencz há- 
zaspár ügyét adta elő, kik a törvényszéktől Hy- 
men ,„rózsalánczai*-nak feloldását kérték. 

- Marosvásárhelytt a sátortáborban az 
élénkség nemsokára ismét megszünik az őszi nagy 
gyakorlatoktg. Mint bizonyost hallja a Marosvi- 
dék emliteni, Albrecht főherczegnek a városba 
jövetelét ez alkalomból. Azt is beszélik, hogy ki- 
látás lehet Ő Felsége a király legmagasabb láto- 
gatására is. 

- A szabó koporsója. V. . . ben van 
egy sirirat, mely igy szól: 

Czérna szabó koporsója itt nyugszik, 
Maga pedig a korcsmába 
Felesége bosszujára 
Ugyanannak kontójára 
Bort iszik. 

E sirversnek következő a története: Czérna 
szabó rendeseu a korcsmában lakott, a miért majsz- 
terné asszonyom nagyon buslakodott, bosszanko- 
dott. Végre Czérna szabót megölte a bor, be is 
tették egy koporsóba; hangosan zokogva kisér- 
te kifelé az asszony a koporsót. Oh baleset; a 
koporsót leejtik, a fedél felnyilik. Czérna szabó ki- 
ugrik s szalad a korcsmába. Jól berugott, eltemet- 
tette a koporsót s a föntebbi sorekat iratta a 
fejfára. 

- Az agyonbüntetett ujság. Az isme- 
retes franczia radicalis lap, a „Revolution 
Francaise" kijelenti, hogy miután f, év márcz. 
elseje óta 10,023 frank péuzbirságot kellett fizet- 
nie, mert nincs azon helyzetben, hogy az állam- 
ügyészség által ujabban követelt 1283 frank bir- 
ságot lefizethesse, miért is egyelőre megszünik. 

- Nagy viharok pusztitanak Fran- 
cziaországban. Angliában s Németországban. 
Lyon táján oly nagy jégeső volt a napokban, hogy 

a vonatnak meg kellett állni, mert a moz- 
dony lámpáit a jégeső öszszezuzta. - Hason- 
ló sors érte a kocsik ablakait is. Ang- 
liában a villám több embert agyonütött; Német- 
országban Dessenheim környékén a mennydörgés 
kisebbszerű földrengéshez hasonlitott. - Több há- 
zat felgyujtott egy megsérült gázcsőből kiszabaduló 
gáz fölrobbantása által. 

- Őriási hangversenyt rendeznek Pá- 
risban a Tuileriák kertjépen. Nem kevesebb, mint 
tizezer ember fog közremüködni Páris minden ze- 
ne- és énekegyletéből. 

- Nihilisták a templomban. A pé- 
tervári Izsák-templomban az archimandrita mult- 
kor a Berczovszky-féle merénylet évfordulóján pró- 
dicatiót tartott, melyben kiméletlenül utalt a ni- 
hilista-üzelmekre. A főpap egész tűzzel beszélt. 
- Beszéde vége felé egy csoport ember zajosan 
fölállt, s tüntetőleg hagyta el a templomot. - A 
többi, jelenlevő nem tudhatta meg a zavargókne- 
vét, s a rendőrségnek sem sikerüit még nyomuk- 
ba jönni. ; 

- Ritka község, Van egy község So- 
mogyban, bivják Eddének. Arról nevezetes pedig, 
hogy emberemlékezet óta egyetlen lakosa sem volt 
soha börtönben. Az uradalmi korcsmárosok egy- 
más után szöknek meg, mert ha fertály év alatt 
fél akós hordót csapra üt, megnyulósodik fbenne 
a bor, miután senki sem issza. A község lakósai 
jó földmivelők, állattenyésztők és istenfélő békes 
polgárok. A „Somogy" ezt az eddei tanitó üdvös 
befolyásának tulajdonitja, ki már 38 év óta ok- 
tatja a népet. 

- IJószivü tolvaj. Érdekes esetet tár- 
gyaltak a multkor Rómában. A vádlottak padján 
egy tolvaj ült, ki egy nőstény szamarat lopott kis 
csacsijával együtt. A tolvaj védője érzékeny han- 
gon emliti fel, hogy védencze csak oltalma alá 
vette a két állatot s hogy a szegény kis csacsit 
nem akarta magára hagyni, hogy éhen vesszen, 
hogy két állatot sokkal nehezebb telidegeniteni. 
mint egyet, s hogy lelkiismerete szavára hallgat- 
va, inkább a befogatás veszélyénok tette ki ma- 
gát, hogysem a kis csacsit anyjától elválassza, 
hogy mily nemesen érző sziv lakik tehát véden- 
czében, stb. A törvényszék azonban e lendületáen 
teljes beszédre mitsem hederitett, s a vádlottat 3 
évi börtönre itélte. 

- A berlini aranylakodalom napjáról sa- 
játságos följegyzést találunk a német lapokban. 
Ugyanazon órában, mikor a berlini kéjkert ágyui 
a jubiláló császári pár ismételt egybekelését jelen- 
ték, a brandenburgi kastély közelében fekvő tem- 
plomba egy igen egyszerü lakodalmi menet vonult 
be. A vőlegény porosz gyalogsági kapitányi egyen- 
ruhát viselt; a menyasszony pedig nem más volt, 
mint - Nobiling Anna, a merénylő Nobiling 
Károly testvérhuga. 

- Elrejtett kincs. A vatikáni levéltár 
főnökévé a pápa tudvalevőleg Hergenrőther bibor- 
nokot nevezte ki. Ezen levéltár három nagy el- 
különitett részből áll. Az első emeleten négy nagy 
teremben van az avignoni levéltár a nem Rómá- 
ban lakott pápák korából. Felette van az angyal- 
vári levéltár, mely az egyházi állam kezelésére 
vonatkozó okmányokat tartalmazza s neve onnan 
ered, mivel 1798-ban a francziák elől az augyal- 
várban rejtették el. A harmadik emeleten van a 
külögyi diplomatia, azaz a nuntiusok jelentései 
VIII. Kelemen idejéig. Ezen kivül van a vegye- 
sek terme, melyben leginkább az induisitio által 
confiscált kéziratok őriztetnek. Köztük Dante 
divina comoediájának eredeti kézirása is, melyet 
Dubosauet az inauisitio törvényszéke elé kozatott s 
onnan szokás szerint nem került vissza. Az egész 
gyüjtemény i5 teremből áll, a többi rész az ege- 
rek számára ládákban van elhelyezve. A levéltár- 
ba belépni nem szabad, ezen bagolyfészek főajta- 
ján ily felirat van: „Iutrantes excommunicentur 
ipso facto. (A belépők már a tény által excom- 
municáltatnak). Azon rejtett kincsekből napfényre 
eddig csak nehány megrostált morzsa jutott, minek 

megmentése jobb idők feladata leend. 

- Két török nő kalandja. Konstanti- 
nápolyban, Ferikiőiben van egy „Robinson"-nak 
nevezett étterem. Tulajdoncsa egy Richard nevü 
fíranczia. Három ur a napokban egy „cabinet se- 
paró"-t kért tőle, megjegyezvén, hogy nemsokára 
két nő is fog érkezni. Ebben semmi különös sem 
volt s midőn később a magasabb körökhöz tarto- 
zó két török nő érkezett „á la franca" öltözve, 
(török nőknek tilos a bemenet) minden akadály 
nélkül bebocsáttattak. Alig ült a kis társaság az 
asztalhoz, mikor gyalogos ős lovas zaptiehk vet- 
ték körül a házat s a két török nő kiadatását kö- 
vetelték. Richárd tagadta, hogy ott török nők 
vannak s a rendőröknek megtiltotta a bemenetet. 
- E közben a nők jasmakukat elővették, arczu- 
kat lefátyolozták s a hotelt el akarták hagyni. 
- Richard azonban kényszerité őket jasmaku- 
kukat letenni s ugy távozni, a mint jöttek. Alig 
lépett ki a két nő a zaptiehk megragadták s a 
három urral együtt elhurczolták, bár kocsijok ott 

állt az ajtónál. Nem tudni mi történf tovább. - 
Meglehet, hogy a Bosporas két zsákkal többet rejt 
magában s az urak is drágán fizették meg a ka- 
landot. ; 

KÖZT AZDASÁG. 
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Távirati tudósitás 

a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 
teiről junius lő. 

Ára 100 kig. 

Gabona Faj tól ]ig 

frtkr lfrt] kz 

bánsági E ol 960 
tiszavidéki 940110 - 

Buza pestvidéki g95 935 
fehérmegyei 9- 955 
bácskai - 

Rozs magyar 6 25]1 640 

takarmán 5-b2 
Árpa ] láta 575 675 
Zab magyar öed 570 

; bánsági 15 5 
Tengori pte 505 515 

/kkáposzta -- 
Repeze banveni 
Köles magyar 5- 5e 

4buza tavaszra szállitandó 910] 910 
e! . Szept. -Oktre szállitan. 992 997 
s 8) rozs tavaszra szállitandó - 
E teng. Májusra-junira szállit 420 425 

E f/repcz. káposzta Aug. Szept. szál.11 G/42 a 
s lbánsági Jul. Aug. szállit. 12 8/.112 4/ 

szesz (ny.) 100 liter százalékként.[271/127]4/, 

Erték- és váltófolyam. 

1879. junius 17. 

Magyar aranyjáradék. ... 92.35. 
„ kincstári utalv. 1 kibocsát. --. 

2.. 
„ keleti-vasut elsőbség 2, 82.75. 
; „ állami kötvény 1876 év 73.50. 
„ vasuti kölcsön .. 111.-. 
,földtehermentesitési kötvény.. 85 -. 

temesi . . 83.25. 
erdélyi x ; 82 25. 
horv. slavon 5 88.50. 
magy. szőlődézma váltság n. - -. 
Oszt. egyseges államadósság papirba 65.65. 

. n ezüstben . 67.60. 
„aranyjáradék ... 77.15. 

1860. államsorsjegy .. 125.50. 
Oszt. nemzeti bank részvény 8.29. 
„hitelrészvény. 255.50. 

magyar. hitelbank 242.25. 
Ezüst. . - -. 
Cs. k. arany . . . 5.50. 
Napoleondor. ......... 9.26. 
Német birod. mark..... b7.05. 
London..... 116.20. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Bőkésy Károly.. 

ssPénz kölcsönöket-s 
a birodalom bármely részében telekkönyvezett 

földbirtokra 1000 frttól kezdve bármily magas 
összegig, 5 vagy 6 kamat mellett törlesztésre 
és 5000 frton felülieket még előnyösebb feltételek 
mellett gyorsan eszközlök.- 

Bekebelezett terhek kifizetését szintén esz- 
közlöm. 

Bővebb felvilágositással készséggel szolgál 
Hat. engedélyezett 

olpar és kerskedelmi ügynöki iroda 
Kolozsvártt, Páris-utcza 19-ik sz. 

saját ház. 
(Értekezhetni posta utján, vagy személyesen, 

naponta d. u. 1-4 óráig.) 



Megj elent és Kolozsvárt l 

.STEII I.AIos illvészel kedvelolllek! 

s e pe könyv- és zeneműker eskedésében Nem mindenki van azon kellemes helyzetben képcsarnokokat és 

. m z ka p ható: muzeumokat, a művészet ama gyülhelyeit látogathatni, a melyek 

. éz = . végre is csak, nagyobb városok előjogai maradnak, s nem min- 

o0 " 
- - 

; [ 
. 

, . . denkor szemlélhetni a művészetnek országokszerte elszort remekheit, 

.. A magyar gyógyszerkönyv kommentárja. igy számos körre nézve a szép-érzés élesztése és kielégitése még 
mindig nem örömest nélkülözött élvezet marad. E szempontokból 

kiindulva s művészektől és műbarátoktól többször és ujolag is ösz- 

tönöztetve jelenik meg az időszaki vállalat 

„Meisterwerke der Holzschneidekunst' 
oz i a GYÓGYSZERTANI KEZIKÖNYV. 

Irta BALOGH KÁLMÁN orvostudor és tanár. 

Árlejtési hirdetés. 
Számos fametszetüű ábrával. 

Két vastag kötet ára 12 frt. 

Közhirré tétetik, hogy a K.-Szentkirály községében levő megyei hid Angolvászonkötésben 13 forint. a fametszés-művészet remekeit az épitészet, szobrászat és festészet 

kijavitása f. évi junius-hó 27-kén d e 10 órakor, a 7 ; ; köréből tartalmazváu , melyről elmondhatni hogy a müűhajlamu kö- 

megyeháznál tartandó szóbeli árlejtés útján ki fog adatni. Műszaki mechanika. zdnsét telezósét méltál, areázdeii. A Eseládi. élet a visszavonu- 
... , sban ött szabad idő némely parczeire nézve ilyen mű nagyon 

Kikiáltási ar 625 frt 48 kr. Irta Dr. RITTER ÁGOST. Fordította MAURER MÓR 750 fametszette, kedves, a legkülönbözőbb tárgyak bőségével és technikailag tökéletes 

vissza adásával művészi másolatban mutatván be ama eredetieket, s 

a mellett legjobb művészeink némely önálló műüvével is kedveskedik - 

ugy szólva muzeum kicsinyben 

állandó műkiállitás 

A részletes feltételek és műszaki iratok az árlejtés napjáig a hiva- 
Ára 10 forint. 

talos órák alatt, a megyei aljegyzői irodában megtekinthetők. 
Rőgzvől könnyek, különfőle temetősi alkalmalra. 

Árlejteni szándékozók 107 bánatpénzt kötelesek előre letenni. 

klzni zat ától 
Irta OLASZ LAJOS. Két fűzet ára 2 frt. 

Kolozsvártt, 1879. évi junius-hó 15-kén. A í ínei a meghitt családi asztalon. 

GYARMATHY MIKLÓS, alispán . A föld es nepel . Az album rendezésénél mindenek előtt a szemlélő van szem 

alspan föld- es néepismel kézikönyv. slót tarta ázoknak e Eie talamely, kép is sztek szerzője íb. 

HELLWALD FRIGYES és egyéb irók án kidolgozt zelebbről érdekel, minden füzet képeihez adott rövid szöveg fog 

Sz. 6502, - 1879. (219) (1-1) Dr TOLDY I sztó nyomán kidolgozta oktatást és mulattatást nyujtani, mig a 12 füzetet minden év végén 

tartalomjegyzék foglalandja egybe és azoknak, a kik a művet mint 

egészet óhajtják megőrizni bekötési tábla áll rendelkezésökre. Hol a E 

művészet honos, jelen vállalat pártolók és barátokat nyerend. - 

Minden hóban 8 képoldallal és magyarázó szöveg- 

gel egy-egy füzet jelenik meg, ára csak 60 kr. 

s kaphatni Kolozsvárt 

steimn Jámnos 
könyv- és zeneműkereskedésében. 

uUgyanott kapható 

Bécs város ünnepi menete 

Árlejtési hirdetés. Ea Ez irodalmunkban páratlanúl álló ilyen tárgyu, s egyaránt 

jeles és diszes mű, mely részint melléklet gyanánt adott, részint a szőveg! 

Közhirré tétetik, hogy a Csucsa-Börvényi patakán levő hid kija- közé nyomott képekkel, tehát gazdagon illustrálva jelenik meg, három - 

vitása f. évi junius-hó 27-kén d. e 10 órakor, a megye- körül-belől 45 - 50 fűzetből áll
ó - kötetben fog kiadatni. 

háznál megtartandó nyilvános szóbeli árlejtés útján ki fog adatni. Egy fűzet ára 30 kr. 

Kikiáltási ár 539 frt 66 kr. W Megrendelések egyenesen Stein János könyv- 

Árlejteni szándékozó a kikiáltási ár 104-kát köteles bánatpénzül és zeneműkereskedésébe Kolozsvárra int ézendő
k. 

letenni előre, az árlejtést vezető tisztviselő kezéhez. 

Az árlejtési feltételek és műszaki iratok, a hivatalos órák alatt az gemsee 

aljegyzői irodában, az árlejtés napjáig is megtekinthetők. 

Kolozsmegye alispánjától. 

Kolozsvártt, 1879. junius 15-kén. 

-
-
-
-
-
-
-
 

, (Festzug) 

GYARMATHY MIKLÓS, alispán. II A GI l LEXI K 0 vázolta MAKART JÁNOS 

me n onltesemtta 
kis kiadás 28 lapon..A.30kr. 

a 
nagyobb kiadás 56 lapon .s0kr 

.... MEGJELEN FÜZETEKBEN 
kerestetik egy biztositási iroda számára. Kereskedelmi képzettség, Egy-egy kötet 10 füzetből áll. 

vagy a németnyelv birása kivánatos, de nem nélkülözhetlen kellék. Ed dig már 29 füzet jelent meg 

Irásbeli ajánlatok Vi ; k Im 

Kolozsvártt, bel-monostorutcza sarkán levő biztositási irodájába in- es foly vást kap ható csupan izsgálatok al a ával 

tézendők, hol mozgó ügynökök is találnak alkalmazást. 2 STEIN JÁNOS kiosztatni szokott 

u. m. ifjusági iratok, képes könyvek, ima- 
könyvek, diszkiadások, atlaszok, 

1 Szinezett kiadás e napokban érkezik ! 

EoÉR SÁNDOR, 

Az egészséges vér hiánya az emberiség sok bajának ás betegségének az oka, mint p'. 

sápadt kinézés, étvágyhiány, emésztésgyengeség, görvély sat. 

Cservinka M. stomfai gyógyszerész 

(216) vastartalmú (1-10) 

Pezsgőporai 
minden tulajdont egyesitenek, melyek a vért (az élet ősanyagát) megjavitják és megújitják; 

egyszersmind pedig a hő évszakban kellemes űditőszerűl használnak. 

Különösen vérhiány, sápkór, fehérfolyás, a havi tisztulás fennakadása , tehetetlenség, 

magtalanság, gyomorsav, főfájás, idegbaj ellen használva, kitünő segitséget nyújtanak. Már 

Megjelent és Kolozsvárt földgolyók sat. 

sok orvos legjobb sikerrel alkalmazta, nem tartalmaznak ártalmas alkatrészeket, tehát egészen s STEIN JÁNOS legnagyobb választékban és előnyös 
Mint tavaszi és nyári gyógyszer, kéltete Rétolnak minlét természetes vas- és aczél vizet. könyv- és zeneműkereskedésében kapható: feltételek mellett kaphatók 

Ö ú t i e orbsan, ie, en inde- : A . : E 1 Ö í 

nz aa zát A női- és gyermekruhák szabásraj- Kolozsvárt ei s könyv- és 
e. etegek szivesen élvezik e porokat, s én önnek vastartalmu pezsgőporai sze 

zenemű eres é é en. 

rencsés összeállitása miatt öszinte szerencsekivánatomat nyilvánitom. 

Kitünő tisztelettel alázatos szolgája dr. STERN, uradalmi orvos. zának és készitésének könnyen meg mut ilegyzékek ingyen és bérmentve küldetnek. 
Minden dobozban van 18 pár s ára 1 frt o. é. 

Raktár Kolozsvártt: Széky Miklós gyógyszerész. Szabadkán: Joó J, gyógy- 4 

szerész. Budapesten: Török J., Zágrábban: Mitlbach S., gyégyszerész uraknál, valamint az érthető tankön Vve cG p e 

osztrák-magyar birodalom legtöbb gyógyezertárában is kapható. sze . 
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Fő-szállitótelep CSERVINKA M. gyógyszerésznél Stomfán (Pozsonymegye). . ; . ; .. ; i 

Irta s két czimképpel és 40 szabásrajzi ábrával oellátta . Ú 

Maier Paulina, a reutlingeni női munka iskolatanitónője, Perlmoosi Portlan 
forditotta KOZMA JÓZSEFNÉ. CCement 100 kiló ? frt. 

Ára 3 írt 60 kr. l . 

n Szakadáttanl halad az idő s vele az igények is foko- Kufs-teimi hydraulikus e 

zodnak, melyeket a társadalom minden egyes tagja iránt támaszt. 2 2 e 

A többek közt megköveteli a nőivilágtól hogy mindent a mi lé méesz 100 kiló 4 frt. 

nyére vonatkozik, s a mi testi és szellemi képességétől kitelik meg- [ ; ; ; 

értsen és elsajátiison, minek azonban nem zentelhet éveket hanem a egesz hordó vételnél készfizeté
s mellett. 

a követelményeknek a lehető legrövidebb idő alatt kell eleget ten- E 

nie. Nem kís fontosságú tehát, ha neki a szükségesek elsajátitására IETICII N AMUEL e 

minél könnyebb tanmód állapittatik meg. e (8 

Egy dologban ez szerzönknek is sikerült, s ez anői- és gyer- z. " , E 

mekrukák mérték vevésének és rajzolásának gyakorlati tanmódja, 6, vas- és fűszer üzletében P 

melyet évek hosszú során át szerzett tapasztalatai nyomán állitott ) 4 (8 

össze, s mely tapintatos ssaáltátánál fogva tökéletesen hivatva Molozsvártt. 

van czéljának megfelelni. - a) 1 

Sok előnyei is van annak ha ruháinkat magunk tudjuk készi- eg 

teni. Ha jó móduak vagy gazdagok vagyunk e munka kellemes szo- e 
rakozást nyujt, fejleszti izlésünket s az otthont kedvelteti meg, s 
ha körülményeink szerényebbek szép összeget gazdálkodhatunk meg Süss Ferdinánd 

általa, mi nem egy családnak könynyit sorsán. . . 

Mostani ruházkodási modor oly tökéletességet ért el, hogy öl- m. kir. egy etemi mechanikus Kolozsvártt 

tözeteinket behatóbb tanulmány nélkül nem is készithetjük magunk, (35) Mátyás királyuteza A sz. (23-9) 

azért tűzte ki szerző feladatáúi, tanitványainak minden szabási minta Ajánlja jól bérendezett raktárát, mely a következőkből áll 
különös szemléltetése mellett a ruhák készitési módjának legrészlete- nu. m. mindennémü szemüvegből-, aczél- kautschuk, béka- 

sebb magyarázalát is adni. E könyv két fejezetre oszlik. Áz első a teknő, alumininium, ezüst és aranyba foglalva. Zwike- 
mérték vevést, s a szabási minták rajzolását foglalja magában, ezek rekből, ugy mint patentzwiker és szemüvegből.- Szinházi 

szemléltető ábráival együtt, a másik a külömböző ruhadarabokhoz látosövek, táv- és gorcsövek. Mindennemü hőmérők, hi- 

szükséges szövetmennyiség jegyzékét, s a ruhadarabok készitésére gany és fém-légsulymérők (barometrumok). 

vi ő; Ez utóbbiak több évi tudományos észleletek szerint 

A aristoorátia és t. cz. közönségnek ajánlom 1850. évben alapitott Hadd szolgáljon a t. nővilágnak a női képzés ezen oly fon- .. .6 
üte ieltmenyi, lerzetemet A tos ágában, akár hivatása körében, akár magánhasználatban minél vannak összeállitva és kolozsvári allás szerint sza- 

(211) técs és ri (3- előnyére 1 hhá mi álú házi távirók. 

tölkéletes buütorzatot 
steimn János Végre mindennémü orvosi készülékek és eszközök, vala- 

a legolcsóbb áron és legujabb minta szerint idom- és izlésteljesen előállitani. ekadá vá mint a különféle betegségeknél megkivántató ápolási eszközök és 

Rajzok és fényképekkel kivánatra ingyen szolgálok. 
könyvkereskedése Kolozsvárt. árgyak, ugy mint ister-féle kötési czikkeolk is kaphatók " 

Budapesten, Ferencz-József-tér 5 sz. a. á.. NVidéki megrendelések rögtön és a legpontosabban intéztetnek el. 

BAMBERGER FRIGYES, kárpitos és diszitő. 
- ve . ..l:..lal 


